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 CAMEROUN – CENTRAFRIQUE – CONGO – GABON – GUINEE ÉQUATORIALE – SAO TOME – TCHAD  

 
DOUALA - FKKD 

 
MISE A JOUR DES INFORMATIONS AERONAUTIQUES 

AERONAUTICAL INFORMATION UPDATE   

 

 
 

Effective date 28 APR 2025 

Validity  PERM 
 

 

Mise à jour de la sous-section AD2 de l’aérodrome 

de Douala 

Update of subsection AD2 of Douala aerodrome 

 

 

FKKD — AD 2.2 DONNÉES GÉOGRAPHIQUES ET ADMINISTRATIVES 
RELATIVES A L'AÉRODROME 

AERODROME GEOGRAPHICAL AND ADMINISTRATIVE DATA 
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Observations / Remarks 

Other administrations: 

Cameroon Civil Aviation Authority (CCAA) 

Douala International Airport 

Phone: (237) 233.43.14.86 - Fax : (237) 233.42.09.62 

Email: caid@ccaa.aero 

Flyover authorization 

Phone: +237 677.77.11.14 / 696.54.06.65 / 698.43.63.21 / 693.40.40.44 

E-mail: survol@ccaa.aero  

ASECNA: 

Douala International Airport (AIM, RFFS, Airfield Ground Lighting, MET, ATC) 

B.P. (PO Box): 4063 - Douala (Cameroon) 

Phone: (237) 233.42.87.62 - (237) 233.42.35.51 - (237) 233.42.57.02 - (237) 

233.43.01.00 

Fax (237) 233.42.71.17 RSFTA: FKKDYDYX 
Email:   ASECNA-AIM-Douala@asecna.org; aim-fkkd@asecna.org  
asecna_aim_douala@yahoo.com  

FKKD — AD 2.3 HEURES DE FONCTIONNEMENT 
OPERATIONAL HOURS 

 

4 
Bureau de piste AIS (BIA/BNI) 
AIS Briefing Office 

H 24 
E-mail :  asecna-aim-douala@asecna.org  aim-
fkkd@asecna.org;asecna_aim_douala@yahoo.com  

mailto:bnibrazza@yahoo.fr
mailto:caid@ccaa.aero
mailto:survol@ccaa.aero
mailto:ASECNA-AIM-Douala@asecna.org
mailto:aim-fkkd@asecna.org
mailto:asecna_aim_douala@yahoo.com
mailto:asecna-aim-douala@asecna.org
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FKKD — AD 2.6 SERVICES DE SAUVETAGE ET DE LUTTE CONTRE 
L'INCENDIE 

RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES 
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Observations / Remarks 

Véhicules incendie 
1 VIPP 4425C : 4000 L eau + 400 L émulseur 
+ 250 Kg poudre 
3 VIMP 91125S : 9000 L eau + 1100 L émulseur 
+ 250 KG poudre chacun 
1 FLYCO équipé de dispositif portatif 
d'effarouchement et lutte contre le péril aviaire 
SAR mis en oeuvre par l'Armée de l'Air 
RSC YAOUNDE 
(+237)222.30.52.00 
222.30.52.14 
699.09.99.64 
655.03.18.79 

Fire fighting vehicles 
1 VIPP 4425C 4000 L water + 400 
L foam + 250 Kg powder 
3 VIMP 91125S : 9000 L water + 
1100 L foam + 250 KG powder 
1 FLYCO equipped with a portable bird 
scaring device 
SAR provided by Air Force RSC 
YAOUNDE 
(+237)222.30.52.00 
222.30.52.14 
699.09.99.64 
655.03.18.79 

 
 

FKKD — AD 2.9 GUIDAGE ET CONTRÔLE DES MOUVEMENTS À LA SURFACE 
ET BALISAGE 

SURFACE MOVEMENT GUIDANCE AND CONTROL SYSTEM AND MARKING 
 

2  

 
Balisage et feux des RWY et TWY 
Marquage et balisage lumineux des pistes 
et des voies de circulation 
RWY and TWY markings and lightings 

Marques de la piste : Identification, seuil, 
zone de toucher des roues, points cibles, 
axe de piste, marques latérales. 
Feux de piste : Seuils, bords, extrémités de 
piste.  
Marques de voies de circulation : Axe, 
points d’attente avant piste CAT I à 
l'intersection de toutes les voies de 
circulation et la piste (TWY B, E et G. 
Feux de voies de circulation : bord de voie 
de circulation 

Runway marking: Designation, 
threshold, touch down zone, aiming 
points, centre line, side stripes. 
Runway lights: Threshold, edge, 
runway end. 
Taxiway marking: Centre line, 
runway-holding CAT I positions at 
all TWY/RWY intersection (TWY B, 
E and G). 
Taxiway lights: edge. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

FKKD — AD 2.11 RENSEIGNEMENTS MÉTÉOROLOGIQUES FOURNIS 
METEOROLOGICAL INFORMATION PROVIDED 

 

 
8 Equipement 

complémentaire 
Supplementary equipment 

SAOMA - SADIS - Contingence SAAPI 
Réseau RSFTA - Réseau SMT - Réseau 
INTERNET/INTRANET, RADAR MET 

SAOMA - SADIS - Contingence SAAPI 
AFTN network - GTS network - 
INTERNET/INTRANET network, RADAR 
MET 
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FKKD — AD 2.17 ESPACE AÉRIEN ATS 
ATS AIRSPACE 

 
 

Désignation et limites latérales 

Designation and laterals limits 

 

Limites verticales 

Vertical limits 

Classification de 
l'espace 
aérien 

Airspace 

classification 

Indicatif d'appel et 
langues de l'organe 

ATS unit call 
sign/Languages 

Altitude 
de 
transition 
Transitio
n 
altitude 

 

Observations 

Remarks 

1 2 3 4 5 6 

CTR DOUALA 

Cercle cylindre de 30 NM de rayon 
centré sur DOUALA VOR/DME "DLA" 
03°59'38.10"N – 009°44'36.50"E 

 
900 M AMSL 

------------ 
SOL-MER 

 
 

C 

 
DOUALA TOUR - 
DOUALA TOWER 

Français (Fr) - Anglais 
(En) 

 
 

2200 FT 

 

 

FKKD — AD 2.23 RENSEIGNEMENTS SUPPLEMENTAIRES 
ADDITIONAL INFORMATION 

 
Probabilité d'une forte présence aviaire à proximité de la piste 
12/30. Prudence à l’atterrissage et au décollage. Informez la 
Tour de contrôle lorsqu’un danger risque est détecté. 

Probability of bird concentration in the vicinity of runway 
12/30. Caution advised when landing and taking off. Inform 
the control tower when a hazard risk is detected. 
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